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Комитет Совета Безопасности,  

учрежденный резолюцией 1718 (2006) 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Маврикия 

при Организации Объединенных Наций от 11 октября 

2016 года на имя Председателя Комитета 
 

 

 Постоянное представительство Республики Маврикий при Организации 

Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), и имеет честь 

сослаться на письмо координатора Группы экспертов Хью Гриффитса от 

11 марта 2016 года на имя посла Джагдиша Дхарамчанда Кунджула, Постоян-

ного представителя Республики Маврикий при Организации Объединенных 

Наций. 

 Постоянное представительство Республики Маврикий при Организации 

Объединенных Наций имеет также честь настоящим представить вниманию 

Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 

(2006), национальный доклад Республики Маврикий об осуществлении 

(см. приложение). 

 Постоянное представительство Республики Маврикий при Организации 

Объединенных Наций пользуется этой возможностью, чтобы заверить Предсе-

дателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 (2006), 

в своем глубочайшем уважении. 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Маврикия при Организации 

Объединенных Наций от 11 октября 2016 года на имя 

Председателя Комитета  
 

 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1718 

(2006) по Корейской Народно-Демократической Республике 
 

 

 Доклад Республики Маврикий о выполнении резолюций 1718 (2006), 1874 

(2009), 2087 (2013), 2094 (2013) и 2270 (2016) Совета Безопасности по Корей-

ской Народно-Демократической Республике представляется в соответствии с 

пунктом 10 резолюции 2087 (2013) и пунктом 25 резолюции 2094 (2013). 

 Республика Маврикий признает главную ответственность Совета Без-

опасности за поддержание международного мира и безопасности и эффектив-

ное осуществление его резолюций.  
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Меры, принимаемые в со-

ответствии с резолюциями 

Описание Меры, принятые Республикой Маврикий 

 Эмбарго на постав-

ки вооружений и 

связанных с ними 

материальных 

средств 

Все государства-члены не должны допускать прямой 

или косвенной поставки, продажи или передачи Корей-

ской Народно-Демократической Республике через свою 

территорию, или своих граждан, или с использованием 

морских или воздушных судов под их флагом, незави-

симо от того, происходят ли они с их территории, во-

оружений и связанных с ними материальных средств 

всех видов, включая стрелковое оружие и легкие во-

оружения и связанные с ними материальные средства, и 

установить запрет на связанные с этим финансовые 

операции, техническую подготовку, в том числе разме-

щение на своей территории инструкторов, консультан-

тов или других официальных должностных лиц для це-

лей военной, полувоенной или полицейской учебной 

подготовки, оказание услуг или помощи, связанных с 

производством, техническим обслуживанием или ис-

пользованием, и на поставку в Корейскую Народно-

Демократическую Республику и из нее предметов, 

предназначенных для ремонта, обслуживания, восста-

новления, испытания, копирования и маркетинга. 

Все государства-члены обязаны применять положение о 

«всеобъемлющем контроле» в отношении поставки, 

продажи или передачи любых предметов, даже в тех 

случаях, когда они не подпадают под действие оружей-

ного эмбарго, если государство определяет, что такие 

предметы могут напрямую способствовать развитию 

оперативного потенциала вооруженных сил Корейской 

Народно-Демократической Республики, или в отноше-

нии экспорта предметов, которые предназначены для 

поддержки или укрепления оперативного потенциала 

вооруженных сил другого государства-члена, помимо 

Корейской Народно-Демократической Республики.  

Ввоз огнестрельного и иных видов оружия строго 

контролируется и требует разрешения полиции. Если 

огнестрельное оружие или иной вид оружия ввозит-

ся в страну до получения разрешения, то такое ору-

жие будет задержано таможенными органами во 

время прибытия, а затем передано полиции для рас-

следования и привлечения виновных к ответственно-

сти. 

Каких-либо операций, связанных с экспортом или 

импортом вооружений и связанных с ними материа-

лов, между Республикой Маврикий и Корейской 

Народно-Демократической Республикой не проводи-

лось.  

Импортеры, уже имеющие действующее разрешение 

на ввоз огнестрельного оружия, также должны про-

ходить через те же самые процедуры, т.е. огне-

стрельное оружие будет задержано таможенными ор-

ганами и передано полиции для проверки этого ог-

нестрельного оружия и получения соответствующего 

разрешения. 

Полицейские силы Маврикия не имеют каких-либо 

соглашений и/или отношений с Корейской Народно-

Демократической Республики в области подготовки 

кадров, программ обмена, приобретения оружия и 

техники, транспортировки или исполнения полицей-

ских функций. 

Нераспространение Все государства-члены не должны допускать прямой 

или косвенной поставки, продажи или передачи Корей-

ской Народно-Демократической Республике через свою 

территорию или своих граждан, или с использованием 

Каких-либо операций, связанных с экспортом или 

импортом товаров, имеющих отношение к ядерным, 

баллистическим ракетам или иным видам оружия 

массового уничтожения, между Республикой Маври-
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 морских или воздушных судов под их флагом, незави-

симо от того, происходят ли они с их территории, това-

ров, имеющих отношение к программам разработки 

ядерных, баллистических ракет и других видов оружия 

массового уничтожения. Все государства-члены должны 

также ввести в действие положение об обязательном 

«всеобъемлющем контроле» за предметами двойного 

назначения в целях применения указанных выше мер в 

отношении любых предметов, если государство опреде-

ляет, что они могут способствовать ядерной программе 

Корейской Народно-Демократической Республики или 

ее программе, связанной с баллистическими ракетами, 

другим программам, связанным с оружием массового 

уничтожения, или другой деятельности, запрещенной 

резолюциями. 

кий и Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой не проводилось.  

Что касается сферы борьбы с терроризмом, то Груп-

па по борьбе с терроризмом принимает меры по 

включению в свои досье лиц, представляющих инте-

рес в контексте их включения в перечень Организа-

ции Объединенных Наций. Если они когда-либо при-

будут на нашу территорию, цель их визита будет 

тщательно изучена, с тем чтобы убедиться в том, что 

они не имеют отношения к торговле оружием, кото-

рое может, в конечном счете, попасть не в те руки и 

использоваться для деятельности, связанной с тер-

роризмом. Кроме того, Группа работает в тесном со-

трудничестве со Службой финансовой разведки, с 

тем чтобы выявлять любые подозрительные опера-

ции, осуществляемые от имени Корейской Народно-

Демократической Республики через ее включенных в 

перечень представителей.  

Сети распростра-

нения 

Все государства-члены должны выдворять дипломатов и 

представителей правительства Корейской Народно-

Демократической Республики и других граждан Корей-

ской Народно-Демократической Республики, действу-

ющих в качестве представителей правительства, и ино-

странных граждан, работающих от имени или по указа-

нию включенного в перечень физического или юриди-

ческого лица, либо физического или юридического ли-

ца, пособничающего уклонению от санкций или нару-

шению положений резолюций. 

Все государства-члены обязаны закрыть представитель-

ства включенных в перечень физических и юридиче-

ских лиц, а также любых физических или юридических 

лиц, действующих от имени таких физических или 

юридических лиц, и запретить им участвовать в сов-

местных предприятиях или любых других деловых 

предприятиях. 

В Республике Маврикий нет дипломатического пред-

ставительства Корейской Народно-Демократической 

Республики.  
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 Запрет на  

перевозки  

Все государства-члены должны досматривать находя-

щийся на их территории или следующий транзитом че-

рез их территорию груз, который происходит из Корей-

ской Народно-Демократической Республики, либо 

предназначается для Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики, либо оформлен при брокерстве или 

посредничестве Корейской Народно-Демократической 

Республики. Это касается также товаров, перевозимых 

на воздушных или морских судах под флагом Корейской 

Народно-Демократической Республики. 

Еще в 2013 году наземным операторам были даны 

строгие указания и инструкции осуществлять ин-

спекцию всех таких грузов в портах и аэропортах, а 

Национальной службе береговой охраны — прово-

дить проверку на море в исключительной экономи-

ческой зоне. 

 

Все государства-члены должны запретить лизинг или 

фрахт морских или воздушных судов под их флагом и 

предоставление касающихся экипажей услуг Корейской 

Народно-Демократической Республики любым внесен-

ным в перечень физическим лицам и организациям, а 

также любым физическим лицам или организациям ко-

торые, по определению государства-члена, содействова-

ли уклонению от санкций или нарушению положений 

резолюций. 

Республика Маврикий никогда не предоставляла в 

лизинг и не отдавала во фрахт Корейской Народно-

Демократической Республике какие-либо воздушные 

суда Маврикия, а также не представляла Корейской 

Народно-Демократической Республике каких-либо 

касающихся экипажей услуг. 

Республика Маврикий не имеет каких-либо отноше-

ний с Корейской Народно-Демократической Респуб-

ликой в связи с такими услугами.  

 

Все государства-члены должны отменить регистрацию 

любого судна, которое принадлежит Корейской Народ-

но-Демократической Республике, эксплуатируется ей 

или имеет команду Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики, и не регистрировать никакие по-

добные суда, регистрация которых отменена другим 

государством-членом. 

Республика Маврикий никогда не регистрировала 

какие-либо воздушные суда, принадлежащие Корей-

ской Народно-Демократической Республике, эксплу-

атируемые ею или имеющие команду Корейской 

Народно-Демократической Республики. Власти Мав-

рикия не будут рассматривать никакие просьбы о ре-

гистрации таких воздушных судов, регистрация ко-

торых была отменена другим государством-членом.  

 

Все государства-члены должны запретить своим граж-

данам, лицам, находящимся под их юрисдикцией, и ор-

ганизациям, зарегистрированным на их территории или 

находящимся под их юрисдикцией, регистрацию судов в 

Корейской Народно-Демократической Республике или 

получение разрешений на использование судном флага 

Корейской Народно-Демократической Республики. Все 

государства-члены должны запретить владение, лизинг, 

эксплуатацию, предоставление любых услуг по класси-

Для пролета над территорией Республики Маврикий 

и совершения посадки на ее территории операторы 

воздушных судов обязаны запросить и получить раз-

решение. Воздушным судам, имеющим на борту за-

прещенные предметы, потребуется получить разре-

шение.  
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 фикации, сертификации судов или связанных с этим 

услуг или страхование любого судна, плавающего под 

флагом Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики. 

 

Все государства-члены должны отказывать любому воз-

душному судну в разрешении на взлет с их территории, 

посадку на их территории или пролет над ней, если у 

них имеется информация, которая дает разумные осно-

вания полагать, что на борту этого судна есть запре-

щенные предметы. 

Соответствующим органам и/или управлениям, свя-

занным с выдачей разрешений на полеты, были даны 

указания не рекомендовать утверждение таких поле-

тов.  

 

Все государства-члены должны запрещать заход в пор-

ты, если у них имеется информация, которая дает ра-

зумные основания полагать, что судно прямо или кос-

венно находится в собственности внесенных в перечень 

физических лиц или организаций или под их контролем. 

Каких-либо просьб в отношении любых таких воз-

душных судов пока не поступало, и любые такие 

просьбы в будущем будут отклонены.  

Предоставление 

бункеровочных 

услуг 

Все государства-члены должны запрещать оказание 

бункеровочных услуг, таких как заправка топливом, 

снабжение и другие виды обслуживания судов Корей-

ской Народно-Демократической Республики, при нали-

чии разумных оснований и информации полагать, что 

они перевозят запрещенные предметы. 

Судам Корейской Народно-Демократической Рес-

публики будет отказано в доступе в портовый район. 

Исключением являются ситуации, обусловленные 

тем, что Республика Маврикий имеет международ-

ное обязательство согласно Международной конвен-

ции по охране человеческой жизни на море 1974 года 

(СОЛАС) в отношении спасения жизни на море в 

чрезвычайных ситуациях.  

Замораживание  

активов 

Все государства-члены должны заморозить активы, 

средства и экономические ресурсы юридических лиц 

правительства Корейской Народно-Демократической 

Республики и Трудовой партии Кореи, которые, как 

определяет государство, участвуют в запрещенной дея-

тельности, в том числе включенных в перечень физиче-

ских и юридических лиц, действующих от их имени или 

по их поручению, либо организаций, находящихся в их 

собственности или под их контролем. Эти активы вклю-

чают в себя материальные, нематериальные, движимые, 

недвижимые, фактические или потенциальные активы, 

которые могут использоваться для получения денежных 

Банк Маврикия, выступая в качестве регулятора, вы-

пустил руководящие указания относительно приня-

тия превентивных мер, находящихся в рамках преду-

смотренных законом параметров Банка, которые 

направлены на недопущение злоупотреблений бан-

ковской системой лицами, занимающимися отмыва-

нием денег и террористической деятельностью.  

В этой связи Банк, как правило, предоставляет всем 

относящимся к его кругу ведения финансовым учре-

ждениям список физических и юридических лиц, 

внесенных в перечень Советом Безопасности Орга-
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 средств, товаров или услуг, таких как суда, включая 

морские суда. 

Государства-члены обязаны выполнять положение о за-

мораживании активов в отношении судов, контролируе-

мых или эксплуатируемых «Управляющей компанией по 

океаническому судоходству». 

низации Объединенных Наций согласно соответ-

ствующим резолюциям Совета.  

В соответствии с вышеупомянутой практикой Банк в 

рамках осуществления введенных Советом санк-

ций/мер, направленных против Корейской Народно-

Демократической Республики, предоставил всем от-

носящимся к его кругу ведения финансовым учре-

ждениям списки физических и юридических лиц, 

внесенных в перечень Советом Безопасности Орга-

низации Объединенных Наций в соответствии с ре-

золюцией 2270 (2016) Совета.  

Банк обратился с просьбой: а) к банкам и небанков-

ским депозитным учреждениям информировать Банк 

об указанных в списке физических и юридических 

лицах, имеющих в этих учреждениях какие-либо 

счета, и запрашивать у Банка разрешение перед вы-

полнением любых просьб об осуществлении опера-

ций, касающихся этих физических и юридических 

лиц; b) к дилерам, осуществляющим операции с 

наличностью, запрашивать у Банка разрешение на 

осуществление любых просьб о проведении опера-

ций в отношении этих физических и юридических 

лиц.  

По состоянию на указанную дату Банк не получал 

каких-либо положительных ответов от имеющих ли-

цензии учреждений. Кроме того, Банк рассылает 

всем имеющим его лицензии учреждениям публич-

ные заявления, выпускаемые Группой разработки 

финансовых мер, в которых она, среди прочего, при-

зывает международное сообщество применять 

контрмеры в отношении Корейской Народно-

Демократической Республики, и предлагает таким 

учреждениям действовать в соответствии с рекомен-

дациями Группы.  



 

 

S
/A

C
.4

9
/2

0
1

6
/6

5
 

 

8
/1

1
 

1
6

-1
8

4
6

2
 (R

)

Меры, принимаемые в со-

ответствии с резолюциями 

Описание Меры, принятые Республикой Маврикий 

 
Комиссия по финансовым услугам Маврикия напо-

минает имеющим ее лицензии учреждениям о необ-

ходимости регулярно проверять, имеются ли у них 

какие-либо счета или иные средства, прочие финан-

совые активы, экономические средства и экономиче-

ские ресурсы, принадлежащие включенным в пере-

чень физическим или юридическим лицам.  

Запрет на поездки Все государства не должны допускать въезда на их тер-

риторию или транзита через нее включенных в перечень 

физических лиц; физических лиц, действующих от име-

ни или под руководством включенных в перечень физи-

ческих лиц; любых физических лиц, которые, как выяс-

няет государство, работают от имени или по поручению 

включенных в перечень лиц, пособничающих уклоне-

нию от санкций или нарушению положений резолюций; 

и лиц, совершающих поездки для осуществления дея-

тельности, связанной с перевозкой товаров в целях ре-

монта, обслуживания, восстановления, испытания, ко-

пирования и маркетинга. 

Паспортно-иммиграционное управление ввело по-

стоянную процедуру выполнения решения Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций, 

касающегося запрета на поездки в отношении лиц, 

включенных в санкционный перечень. 

В том случае, если такие лица подадут заявление на 

получение визы для поездки в Маврикий, их заявле-

ние будет отклонено.  

Если в санкционный перечень включено лицо, кото-

рому не требуется виза, то этому лицу не будет раз-

решен въезд в страну, и будут приняты меры к тому, 

чтобы это лицо покинуло Маврикий тем же перевоз-

чиком и доставлено в его/ее последний порт посад-

ки.  

Финансовые меры Все государства-члены не должны допускать предо-

ставления финансовых услуг, в том числе в отношении 

крупных сумм наличности и золота, открытия филиалов 

банков, предоставления государственной финансовой 

поддержки, принятия новых обязательств по предостав-

лению субсидий и предоставления финансовой помощи 

или льготных кредитов, которые могут способствовать 

осуществлению Корейской Народно-Демократической 

Республикой запрещенных программ/запрещенной дея-

тельности или уклонению от санкций. 

Банк Маврикия, выступая в качестве регулятора, 

принимает превентивные меры, находящиеся в рам-

ках предусмотренных законом параметров Банка, ко-

торые направлены на недопущение злоупотреблений 

банковской системой лицами, занимающимися от-

мыванием денег и террористической деятельностью.  

В связи с этим Банк в рамках осуществления введен-

ных Советом санкций/мер, направленных против Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, 

предоставляет всем относящимся к его кругу веде-

ния финансовым учреждениям списки физических и 

юридических лиц, внесенных в перечень Советом 

Безопасности Организации Объединенных Наций в 
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 соответствии с резолюцией 2270 (2016) Совета.  

Банк обратился с просьбой: а) к банкам и небанков-

ским депозитным учреждениям информировать Банк 

об указанных в списке физических и юридических 

лицах, имеющих в этих учреждениях какие-либо 

счета, и запрашивать у Банка разрешение перед вы-

полнением любых просьб об осуществлении опера-

ций, касающихся этих физических и юридических 

лиц; b) к дилерам, осуществляющим операции с 

наличностью, запрашивать у Банка разрешение на 

осуществление любых просьб о проведении опера-

ций в отношении этих физических и юридических 

лиц. 

По состоянию на указанную дату Банк не получал 

каких-либо положительных ответов от имеющих ли-

цензии учреждений. Кроме того, Банк рассылает 

всем имеющим его лицензии учреждениям публич-

ные заявления, выпускаемые Группой разработки 

финансовых мер, в которых она, среди прочего, при-

зывает международное сообщество применять 

контрмеры в отношении Корейской Народно-

Демократической Республики, и предлагает таким 

учреждениям действовать в соответствии с рекомен-

дациями Группы.  

Как правило, Банк Маврикия рассматривает заявле-

ния о выдаче банковских лицензий только перво-

классным международным банкам, зарегистрирован-

ным за рубежом, в отношении которых осуществля-

ется консолидированный надзор со стороны компе-

тентных иностранных регулирующих органов. 

 

Все государства-члены должны запретить открытие но-

вых отделений, филиалов и представительств банков 

Корейской Народно-Демократической Республики; за-

крыть существующие отделения, филиалы и представи-

тельства; и прекратить на своей территории существо-

вание любых совместных предприятий, долевое участие 

 В Республике Маврикий такие представительства 

отсутствуют.  
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 в праве собственности и корреспондентские отношения 

с банками Корейской Народно-Демократической Рес-

публики. 

 

Все государства-члены должны запретить открывать ка-

кие-либо новые представительства, филиалы или бан-

ковские счета в Корейской Народно-Демократической 

Республике. Все государства-члены должны закрыть 

существующие представительства, филиалы и банков-

ские счета в Корейской Народно-Демократической Рес-

публике, если имеются разумные основания полагать, 

что они могут способствовать осуществлению запре-

щенных программ Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики. 

См. выше.  

 

Все государства-члены должны запретить оказание с их 

территории либо физическими лицами или организаци-

ями, находящимися под их юрисдикцией, по государ-

ственным и частным каналам финансовой поддержки 

для ведения торговли с Корейской Народно-Демократи-

ческой Республикой, в том числе предоставление экс-

портных кредитов, гарантий и страхования для своих 

граждан или организаций, участвующих в такой торгов-

ле. 

См. выше. 

Специализирован-

ное обучение и под-

готовка 

Все государства-члены должны проявлять бдительность 

и не допускать специализированной подготовки или 

обучения на их территории или их гражданами граждан 

Корейской Народно-Демократической Республики по 

дисциплинам, которые могли бы способствовать чув-

ствительной в плане распространения ядерной деятель-

ности Корейской Народно-Демократической Республи-

ки и разработке систем доставки ядерного оружия, 

включая обучение в областях современной физики, пе-

редового компьютерного моделирования и связанных с 

этим компьютерных наук, геопространственной навига-

ции, ядерной техники, аэрокосмического машинострое-

ния, авиационной техники и смежных дисциплин. 

Исследователи из Корейской Народно-Демокра-

тической Республики не проводят никаких исследо-

ваний для Научно-исследовательского совета Маври-

кия; между Советом и Корейской Народно-

Демократической Республикой не осуществляется 

сотрудничества в области научно-технических ис-

следований. 

В Маврикии нет студентов из Корейской Народно-

Демократической Республики, проходящих обучение 

в той или иной форме. Высшие учебные заведения 

не осуществляют какого-либо сотрудничества с Ко-

рейской Народно-Демократической Республикой в 

области научно-технических исследований. Иссле-

дователи из Корейской Народно-Демократической 
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 Республики в настоящее время не проводят также 

никаких исследований в высших учебных заведениях 

Маврикия.  

Запрет на поставки 

угля и минеральных 

ресурсов 

Корейской Народно-Демократической Республике за-

прещено прямо или косвенно поставлять, продавать или 

передавать со своей территории или ее гражданами, или 

с использованием морских или воздушных судов под ее 

флагом уголь, железо и железную руду, золото, титано-

вую руду, ванадиевую руду и редкоземельные минералы. 

Все государства-члены должны запретить приобретение 

таких материалов у Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики своими гражданами или с использо-

ванием морских или воздушных судов под их флагом 

независимо от того, происходят ли эти материалы с тер-

ритории Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики или нет. 

Импорт из Корейской Народно-Демократической 

Республики и экспорт в нее осуществляются в ми-

нимальном объеме и не включают категорию това-

ров, на которые наложены ограничения.  

Запрет на поставки 

топлива 

Все государства-члены должны запретить продажу или 

поставки Корейской Народно-Демократической Респуб-

лике авиационного топлива, реактивного топлива и ра-

кетного топлива. 

Импорт из Корейской Народно-Демократической 

Республики и экспорт в нее осуществляются в ми-

нимальном объеме и не включают категорию това-

ров, на которые наложены ограничения.  

Запрет на предметы 

роскоши 

Все государства-члены не должны допускать прямой 

или косвенной поставки, продажи или передачи Корей-

ской Народно-Демократической Республике через свою 

территорию или своих граждан, или с использованием 

морских или воздушных судов под их флагом, незави-

симо от того, происходят ли они с их территории, пред-

метов роскоши (включая предметы, перечисленные в 

приложении IV к резолюции 2094 (2013) и приложе-

нии IV к резолюции 2270 (2016)). 

Импорт из Корейской Народно-Демократической 

Республики и экспорт в нее осуществляются в ми-

нимальном объеме и не включают категорию това-

ров, на которые наложены ограничения.  

 

 


